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Furnitureisourpassion,andthis,hasguidedmobilfresno
since it was founded in 1976 and throughout the years,
transforming a small family business mto a successful
international company specializing in top quality custom
designfurniture forthe hospitalityindustryand the private
residential sector. Thanks to the significant development
of the hospitality sector during the last twenty five
years, our Contract Division has gained an extended
experience as bespoke hotel furniture manufacturer
and fit-out contractor, with an extended portfolio of
successful projects installed around the world. Over the
years, we have built long-term relationships with many
leading hotel groups, becoming a benchmark for high
quality hotel furniture. Our capacity, together with our
flexibility of production, allows us to offer a wide range of
services to hotel groups, designers and purchasing agents.
mobilfresno Group dedicates a large part of its production
to the international market, having presence in the UK,
Germany, France, Belgium, Sweden, Norway, Holland,

Italy, The Czech Republic, Greece, The Emirates, USA,

Australia and in recent years Russia and the Baltic States.

Elmueble es nuestra pasion, y esto ha llevado a mobilfresno
a lo largo de los anos, desde su fundacion en 1976 a
transformar un pequeno negocio familiar en una empresa
de éxito internacional especializada en mobiliario de diseno
personalizado de alta calidad para hogar e instalaciones.
Gracias al importante desarrollo en el sector de la hosteleria
en los ulimos veinticinco anos, nuestro Departamento
Contract ha adquirido una gran experiencia como fabricante
de mobiliario amediday equipamiento para hoteles, con una
amplia cartera de proyectos exitosos realizados en todo el
mundo. Con los anos, hemos establecido una gran relacion
con muchos grupos hoteleros lideres, convirtiéendonos en
un punto de referencia en el mueble de alta calidad para
hoteles. Nuestra gran capacidad y flexibilidad de produccion
nos permite ofrecer una amplia gama de servicios a
grupos hoteleros, disenadores y agentes de compras. El
Grupo mobilfresno dedica gran parte de su produccion al
mercado internacional, con presencia en el Reino Unido,
Alemania, Francia, Bélgica, Suecia, Noruega, Holanda,

Italia, Republica Checa, Grecia, l.os Emiratos, EE.UU.,

Australiay en los ultimos anos en Rusia y los Paises Balticos.
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From the outset we at Mobil
fresno have always been
clear that ideas need to be
expressed. Whether they
are our ideas or yours, our
team will be capable of
transforming any challenge
presented to them into a
reality, wherever it may be
and regardless of distance
and barriers. From that
point, if you wish, we can
take charge of everything
else from producing plans
to getting the project under
way. The fact that we are
the manufacturers makes
the work of interpreting

our own plans much

easier and means we are

able to identify effective
efficiencies to fulfil all of
the objectives.

Residential

En cada proyecto se realiza un estudio
de la instalacion para conseguir las
distribuciones y decoracion adecuadas
en cada habitacion, se desarrollan los
planos de fabricacion de cada pieza, y
se entregan al cliente presentaciones
tridimensionales fotorealisticas, donde
puede verse claramente el resultado
final con los verdaderos muebles,
materiales e instalaciones. Nuestra
empresa cuenta con un departamento
técnico de Investigacion y disefio dotado
de profesionales, con los equipos y
programas informaticos adecuados para
el desarrollo de proyectos contract.

Proyectos personalizados Customized projects

Solucion Integral
Integral Solution

For every project a study of the space is
undertaken to determine the optimum
distribution and decoration for each room.
Plans are developed for the manufacture
of each element and the client receives

a 3D photorealistic presentation, which
clearly shows the final result with the actual
furniture, materials and installations. Our
company boasts a technical research and
design department blessed with the best
professionals, equipment and computer
programmes to develop contract projects.



Todo un equipo implicado

Designers, engineers, decorators and
technicians come together to form a
well-oiled production machine perfectly
capable of giving shape to any project,
bringing on board ideas, solutions and even
improvements so that everybody is satisfied
with the end result. It's all about carrying
out a job with which everyone is happy, with
a final outcome that doesn'’t skimp either
on working methods or communications
between client and manufacturer. This is
how we believe that projects should work,
with all of us forming a team to achieve a
great final victory.
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Tiempos de ejecucion precisos
Precise execution times

Nada de todo lo expuesto sirve si no se
cumplen los plazos cuando se adquieren
compromisos por parte de todos. Esto lo
tenemos muy claro y nosotros somos los
primeros en presionar al mismo cliente
Si es necesario para exigir que la obra

0 proyecto sea acabado en el tiempo
estipulado por el bien de todos y sobre
todo por el bien final del proyecto que es
lo verdaderamente importante. Ya sea un
hotel de lujo, como un modesto hotel o
restaurante, contard con todo un equipo
volcado en que todo este dispuesto

para cuando se acordd, y cumplir asi un
compromiso de entrega y calidad.
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None of what we have said above has

any value if deadlines aren’t met once
everybody has committed to them. This is
something we are very clear about and we
are the first, if necessary, to put pressure
on the client himself to insist that the job or
project is completed within the stipulated
time. This is for everybody’s benefit and,
above all, for the good of the finished
project itself which is the truly important
thing. Whether this is a luxury hotel, a more
modest property or a restaurant, it will have
the support of a whole team fully engaged
in having everything ready at the agreed
time, thus fulfilling our commitment on
delivery and quality.




We use the most up-to-date and advanced
equipment, computer-controlled machinery,
laser saws, finishes processed in pressurised
chambers efc., to be able to guarantee
perfection, from the cutting of the wood
through to the production of exclusive,
personalised handles, always using the
highest quality materials and tools.

Materiales de calidad contrastada, somos fabricantes
We are manufactures, using materials with proven quality

Our production systems ensure
our furniture has a superior finish,
meeting the expectations of our
clients and offering great resilience
and durability. All of these factors
allow us to keep our prices
competitive.

Trabajos realizados por todo el mundo.
Projects undertaken worldwide

La logistica para nosotros no es un
problema, tenemos todo controlado. Un
amplia experiencia de trabajos acabados
en los cinco continentes dejan constancia
de nuestro buen hacer. Ya sea por

mar, tierra o aire, nuestros productos

y personal se desplazaran a cualquier
parte del globo para cumplir los tiempos
y calidades del proyecto contratado. Es
mas tenemos servicios paralelos para
ofrecer soluciones por si alguna sistema
de transporte falla poder darle solucion
rapida desde otro medio de transporte
alternativo.

Logistica X
Logistics |
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Logistics isn't a problem for us; we have
everything under control. Extensive
experience of projects completed on all
five continents bears witness to our good
work. Be it by land, sea or air, our products
and personnel will be sent to any part of
the globe in order to meet the deadline
and quality requirements of the contracted
project. What's more, we have parallel
services which provide solutions should one
system of transport fail, rapidly finding a
Suitable alternative.




Proyectos personalizados Customized projects

Cualquier tipo de proyecto
Any type of project

Nada es dificil para nosotros, cuanto
mas envergadura tenga el reto mejor
para nosotros, nos hace crecernos

y buscar soluciones continuamente.
Nuestros gestores del proyecto, como
arquitectos, ingenieros y decoradores,
darén con la solucién perfecta en cada
caso y consiguiendo asi facilitar la

labor de ejecucion de cada proyecto.
Tenemos infinita experiencia en todo tipo
de trabajos y esta experiencia nos da
seguridad al haber superado con nota
todas las obras acometidas, con una
calidad y acabado excelentes. Porque lo
hacemos como si fuera para nosotros.

Nothing is too difficult for us, and the bigger
the challenge the better it is for us, helping
us to develop and grow in the constant
search for solutions. Our project managers,
architects, engineers and decorators

come up with the perfect solution every
time, thereby facilitating the execution
phase of each project. We have infinite
experience in all kinds of projects, and this
experience gives us the assurance of having
successtully tackled all the assignments we
have undertaken with superlative finishes
and quality standards. We approach our
projects as if we were doing them for
ourselves.

Proyectos personalizados Customized projects




Toda nuestra trayectoria se ve
recompensada dia a dia con la confianza
que nos otorgan hoteles de talla mundial
en cualquier punto del planeta. En el afio
2008 nos fue concedido el certificado 1ISO
9001 de calidad, dando un fuerte impulso
a nuestra ya solida confianza. En este
sentido, podemos estar satisfechos de
haber realizado proyectos verdaderamente
emblematicos, amoldéndonos a los gustos
de cliente pero teniendo siempre como
meta que el acabado embauque al que
finalmente va a disfrutar de estos proyectos,
los clientes finales al fin y al cabo jueces de
excepcion.

Every day our progress is rewarded by the
confidence placed in us by leading hotels
across the globe. In 2008 we were awarded
the quality certificate ISO 9001, further
enhancing our already solid reputation.

In this sense, we can take pride in having
completed some truly emblematic projects,
adapting to the tastes of our clients yet
never forgetting that the end result needs

to seduce the people who will finally be
benefiting from these projects: the end user,
who, when it comes down to it, are the true
Judges.

Eficacia garantizada
Guaranteed efficiency

Mobilfresno ofrece sus productos
con la garantia del Certificado de
Calidad ISO 9001:2008.
Mobilfresno’s products come with
the guarantee of Quality Certificate
1SO 9001:2008




The bedrooms were furnished
with exquisitely elegant pieces
manufactured exclusively for this
home.




Lineas rectas, elegantes, sencillas,
funcionales, pero atractivas con un dnico
fin, atraer la comodidad del huésped y que
le haga repetir su visita.




Nuevas formas combinadas con tonos
tabaco, hacen especialmente calido el
ambiente de la estancia que permite sentirse
al ocupante como en casa.
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Amplias estanterias, perfectamente
personalizables en tonos claros vestirdn
perfectamente nuestra estancia,
revalorizdndola
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Clasico y moderno, dificil de conjuntar pero
si se consigue obtendremos como resultado
una estancia de verdadero lujo, donde dar

I elta nuestros sentidos.




Un buen proyecto, daré a
luz un buen final, desde
el principio se trabaja
con carifio y esmero en
la ejecucion de planos
detallados ofreciendo
alternativas varias al
cliente. Proponga nuevas
ideas o déjese aconsejar
por nuestros profesionales,
0 ambas cosas, jpor qué
no?

Good planning will produce
a good end result. From the
outset we work with loving
care on the production of
detailed plans offering
various alternatives to

our clients. Come up

with new ideas or let
yourself be advised by our
professionals - or both,
why not?



With this project several different types of wood
were combined which achieves a multidisciplinary
elegance that is especially evident in large rooms,
yet perfectly balanced by the decorative features.




Se potencia la transparencia como elemento
creativo en unas estancias que tienen de todo
incluido zona de cocina, para dar ese toque
hogarefio en toda la estancia.



La elegancia en el trabajo llevada al médximo Elegant craftsmanship taken to the ultimate degree, fine
exponente, maderas nobles y un disefio vanguardista woods and cutting-edge design which makes even the office
para llevar la exquisitez hasta la puerta del door a stylish feature.

despacho.



Some of the rooms are extremely
spacious, with beautiful finishes
wherever you look.

Modern furniture with clean lines and a variety of options .
for the final finish to adapt to interior décor requirements, T
conferring an elegant, modern touch.
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Nuevas opciones y nuevos acabados
para conseguir completar cualquier
necesidad que se precise.

New options and new finishes to
fulfil any specified requirement.




When we get the opportunity to indulge
ourselves in the design of a piece of bar
furniture with almost divine features,
we have a real jewel in our hands. The
materials used and the lighting effects
lend this room an ambience which
transports us to the most luxurious
restaurant in New York without leaving
home.
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Every piece of furniture has its
place; every client has his home. In
this project, we combine a variety
of pieces to achieve a harmony that
is difficult to improve upon.
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Cutting-edge furniture in response to cutting-
edge ideas. Modern lines and materials

are used to ensure that this truly palatial
home has the virtue of being luxurious and
welcoming at the same time.
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Regulacién de pared a 90° a
partir de la columna del mueble
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The main room of the building, used as a
lounge and also as a meeting space, should
be both cosy and elegant at the same time.

The perfect lighting highlights the
zebrano, a fine wood which turns
the furniture itself into unique and
special guests.

Suelos, paredes, lamparas, arcos
rematados en madera, hacen que

el paso entre estancias se convierta
en una verdadera delicia para los
sentidos.

Floors, walls, lights and wood-
framed archways all make moving
from room to room a true delight for
the senses.
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A perfect example of how to fully
utilise a bedroom without relinquishing
elegance and contemporary shapes.



Original mueble disefiado
especialmente para este proyecto,
donde se combinan, cajoneras,
armarios bajos y estantes rematados
por un arco chapado en varios
materiales.

An original piece of furniture
designed especially for this project
which combines drawers, base
cabinets and shelves topped with
an arch veneered in different
materials.

Everything is original: shapes,
colours and lighting. The aim is to
lead the way in comfort and artistry,
all in the best taste, to make the
project unique.
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La naturaleza y la tierra:
Colores mas oscuros y
acogedores, materiales mas
teldricos, se trata de combinar
para despertar los sentidos.

Nature and earth: darker, warmer
colours, earthier materials
coming together to awaken the
senses.




La tranquilidad de

estar en casa y volver
areinventar la frase de
“hogar dulce hogar” ahora
toman mas protagonismo.
Hacemos que nuestras
viviendas y estancias
sean una prolongacion
de nuestro caracter y
disfrutamos al hacerlo,
pero adecuédndonos a las
exigencia de unavida
que nos envuelve con
una celeridad a la que
vencemos al cruzar la
puerta de nuestro hogar.
Aportamos materiales y
soluciones constructivas
alavez que innovadoras
capaces de resolver las
necesidades de las nuevas
generaciones.

The concept of “home
sweet home” is being
revived and the idea of
relaxing quietly at home is
gaining ground. We make
our homes and living
spaces into an extension of
our character. Its something
that we enjoy doing whilst
at the same time adapting
ourselves to the demands
of our high speed lifestyles
which we only leave
behind us as we cross the
threshold of our home. We
provide the materials along
with innovative construction
solutions that are capable
of meeting the needs of
new generations.



PANEL CABEZAL DECORADO CON CALADO MOTIVO ORNAMENTAL

Cuando el concepto funciona, el arte funciona,

unir elementos decorativos con mobiliario Funcionalidad y estilos combinados, la idea
de formas y colores sugestivos dan como plasmada tan sencilla como gracilmente.
resultado una habitacién de ensuefio. Personaliza las estancias con un efecto tnico

When the concept works, art also works,
bringing together decorative elements with
furniture whose evocative shapes and colours
result in the bedroom of your dreams.



Conjunto equilibrado asi multiplicamos el reparto de luces,
colores y formas y facilita la compresion de un entorno
que funde disefio y flexibilidad decorativa, facilitando el
aprovechamiento de los espacios.

To achieve a balanced whole we multiply the distribution
of lights, colours and shapes, helping to bring together an
ambience that combines design and decorative flexibility,
maximizing the best use of the space.




White lacquered furniture in simple, versatile shapes creates
an ambience which is both bright and futuristic. This décor
arouses a sense of joy, a feeling of freshness and a functional

equilibrium.






When we were commissioned to create a very large
walk-in wardrobe, this posed a really enjoyable
challenge in which we had to combine space,
shape, quality and distribution to achieve an end
result commensurate with the home in which it
was to be installed. We needed to think of it as
being imbued with distinction, and that is what we
focused on.

With different heights and layouts, the clothes
would be the main focus, forming part of a
whole that needed to fulfil the objective of
logical storage, from shirts to shoes. Textures
and colours heightened by interior lighting
provide this focus, resolving the duality of
space and distribution.
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GHUPO
MOBILFRESNO

Ctra. de Villena, km. 2,5 P.O. Box 119
T+34 968 751 011 F +34 968 751 588
30510 YECLA, Murcia - SPAIN
mobilfresno@mobilfresno.com
www.mobilfresno.com
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